
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Measure the distance from the 
bottom edge of the cabinet 
opening to the slotted holes 
(See Fig. B).
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DOOR MOUNTING WORKSHEET

I-DMTMRV -0219

Once the unit is installed, door 
mount the unit for easy access.

Make sure the door brackets 
are lined up with the thick 
portion of the cabinet door. 

Measure the hole spread 
between the brackets 
(See Fig. A).

Note: Use provided squares 
throughout the worksheet to 
record each measurement.

STEP 1

Distance
to slotted
hole 
locations

FIG. A

FIG. B

1
8

TOOLS REQUIRED:

3
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Hole spread
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If the door is larger than 
the opening ADD the 
door overlay to the Step 1 
dimensions.

If the door is smaller than 
the opening SUBTRACT the 
inset gap from the Step 1 
dimensions.

Mark screw locations to the 
thick portion of the door 
based off your hole spread 
from figure A, pre-drill pilot 
holes, and attach door with 
provided screws (See Fig. D).

Minor adjustments like skew 
and tilt can be made on the 
bracket mounting bolts.

Measure your cabinet opening 
and then measure your door 
size. Take the difference of 
these two numbers and divide 
it by 2. This number is your 
door overlay or inset gap  
(See Fig. C).
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STEP 3

STEP 4

STEP 2

Difference ÷ 2
(overlay or inset)

Cabinet 
opening

Difference

Hole spread 

Door size

FIG. C

FIG. D

Mark screw 
locations
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Mida la distancia desde la orilla 
inferior de la apertura de los 
orificios ranurados (figura B).

I-DMTMRV -0219

FIG. A

FIG. B

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

HOJA DE TRABAJO PARA MONTAJE DE PUERTA

FEUILLE DE TRAVAIL DES INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE PORTE

1
8

Herramientas requeridas:
Outils Requis:

Ahora que su producto ya está 
instalado querrá instalar la puerta 
del gabinete para un fácil acceso.

Asegúrese de que los soportes 
de la puerta estén instalados con 
la porción gruesa de la puerta 
del gabinete. Si es necesario, 
utilice los espaciadores que se 
proveen para ajustar los soportes 
horizontalmente (ver la figura A).
Mida la extensión del orificio 
entre los soportes (ver la 
figura A).

Maintenant que votre produit est 
installé, vous voulez installer la 
porte de l’armoire pour un accès 
facile.
Assurez-vous que les supports 
de porte soient alignés avec la 
partie épaisse de la porte de votre 
armoire. Si nécessaire, utilisez les 
espaceurs fournis pour ajuster 
horizontalement les supports
(Voir l’Illustration A).

Mesurez le trou entre les supports
(Voir l’Illustration A).

Nota: Utilice los los cuadros que 
se proveen a través de la hoja de 
trabajo para anotar cada medida.

Remarque: Utilisez les carrés fournis 
tout au long de la feuille de travail 
pour enregistrer chaque mesure.

Mesurez la distance entre le bord 
du bas de l’ouverture et les trous 
rainurés (Illustration B).

PASO 1/ÉTAPE 1 

Distancia para la 
ubicación de los 
orificios ranurados

Distance aux 
emplacements des 
trous rainurés

Extensión del agujero

Trou étalé
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Marque las ubicaciones de los 
tornillos al centro de la porción 
gruesa de su puerta, pre 
taladrando orificios pilotos, y 
sujete la puerta con los tornillos 
que se proveen (Ver la figura D).

Pequeños ajustes como 
inclinación y sesgo pueden 
hacerse en el montaje de los 
pernos del soporte.

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

PASO 4/ÉTAPE 4

Hole spread 

FIG. C

FIG. D

+ +

+ +

PASO 2/ÉTAPE 2 

PASO 3/ÉTAPE 3

Si su puerta es más grande 
que la apertura de la puerta 
sobrepuesta SUME las 
dimensiones del Paso 1.

Si su puerta es más pequeña 
que la apertura RESTE el 
espacio del recuadro de las 
dimensiones del Paso 1

Marquez les emplacements des 
vis au centre de la partie épaisse 
de votre porte, pré-percez les 
trous pilotes et fixez la porte avec 
les vis fournies (voir l’Illustration 
D).

Des réglages mineurs comme 
l’obliquité et l’inclinaison peuvent 
être effectués sur les boulons de 
montage du support.

Si votre porte est plus grande 
que l’ouverture, AJOUTEZ le 
recouvrement de porte aux 
dimensions de l’étape 1.

Si votre porte est plus petite 
que l’ouverture, SOUSTRAYEZ 
l’espace encastré des dimensions 
de l’Étape 1..

Mida la apertura del gabinete 
y luego mida el tamaño de su 
puerta. Tome la diferencia de 
estos dos números y divídalo 
por 2. Este número es la plan-
tilla de su puerta o espacio del 
recuadro. 
(Figura C). 

Mesurez l’ouverture de votre 
armoire, puis mesurez la taille de 
votre porte. Prenez la différence 
de ces deux nombres et divisez-la 
par 2. Ce nombre est votre recou-
vrement de porte ou votre espace 
encastré (Illustration C).

Diferencia ÷ 2 
(Plantilla o recuadro)

Différence ÷ 2
(Recouvrement ou encastrement)

Apertura del 
gabinete

Ouverture de 
l’armoire

Diferencia

Différence

Tamaño de la 
puerta

Taille de la porte

Marque las ubicaciones 
de los tornillos

Marquez les 
emplacements des vis



11. A) Mida la altura de la puerta y la altura de la apertura del gabinete. Reste los dos números y divida por dos y anote el resultado.

A) Mesurez la hauteur de la porte et la hauteur de l’ouverture de l’armoire. Soustrayez les 2 chiffres, divisez par 

2 et enregistrez la mesure.

B) Mida el ancho de la puerta y el ancho de la apertura del gabinete. Reste los dos números y divida por dos y 

anote el resultado (ver figura 8).

B) Mesurez la largeur de la porte et la largeur de l’ouverture de l’armoire. Soustrayez les 2 chiffres, divisez par 2 et 

enregistrez la mesure. (voir l’illustration 8)

12. Corte y marque las calzas a los dos grosores del paso 11. (Utilizado para centrar la puerta en la abertura).

Coupez et marquez les cales pour les 2 épaisseurs de l’étape 11. (Utilisée pour centrer la porte dans l’ouverture).

13.Despegue un lado de cada una de las dos tiras de cinta y colóquelas cuidadosamente sobre el soporte de las pestañas 

de la puerta. (Utilice la fotografía del modelo I-WCTMDMEASY-TRI, Paso 3).

Décollez un côté de chacune des 2 bandes adhésives fournies et placez les soigneusement sur les brides du support de la 

porte. (Utilisez la photo de I-WCTMDMEASY-TRI [ETAPE 3])

14. Despegue el segundo lado de cada una de las dos tiras de la cinta.

Décollez le deuxième côté de chacune des 2 bandes adhésives.

15. Coloque la calza inferior en el pico del marco de la cara y coloque de lado la calza en cualquier lado del marco de la 

cara (ver figura 11). Nota: Utilice cinta para detener la calza en su lugar.

Placez la cale du bas sur la bordure du cadrage avant et placez la cale latérale sur un des côtés du cadrage avant. (Voir l’illustration 10). 

Remarque: Utilisez du ruban adhésif pour maintenir les cales en place.

16. Siente la parte inferior de la puerta en la parte inferior de la calza y empuje para descansar en contra del lado de la calza. 

Firmemente, empuje la puerta en sentido contrario de los soportes de la puerta.

Posez le bas de la porte sur la cale du bas et poussez pour prendre appui contre la cale latérale. Poussez la porte fermement contre 

les supports de porte.

17. Cuidadosamente, jale la puerta para abrir e instale cuatro tornillos del #6 x ½” (dos por lado), a través de los orificios en los 

soportes dentro de la puerta (ver la figura de la instalación de la puerta).

Ouvrez doucement la porte et installez 4 vis # 6 x ½ “ (2 de chaque côté) à travers les trous des supports dans la porte. 

(voir l’illustration installer la porte)

18. Quite y tire las calzas.

Retirez les cales et les jeter.

INSET TOP MOUNT WASTE CONTAINER

INSTALLATION  INSTRUCTIONS

20 MIN CLEAN WITH 

A DAMP CLOTH
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1. Measure the distance from the inside wall 

of cabinet to face frame (see fig. 1) and record 

(both sides). We will refer to this measurement 

as “Dim. A”.

2. Cut and mark wood shims (minimum) 

3” x 6” x “Dim. A” from step 1 for both sides.

 3. Attach shim to inside wall of the cabinet 

with its center at 14 ¼” from cabinet floor and 

flush to the face frame (both sides) (see fig. 2). 

Shims must be flush with face frame.

4. Install rear brackets to rear of slides 

(see fig. 3).

5. Disengage slides from wood frame by 

extending slides, pressing the release levers 

and pulling away from the wood frame 

(see fig. 4).

6. Mark shim 5⁄16” from back of face frame 

(both sides) (see fig. 5).

7. If rear cabinet wall is thinner than ½”, 

install a ½” x 3” x 6” wide furring strip to the 

back of cabinet centered 14 ¼” from cabinet 

floor and “Dim. A” away from the side cabinet 

wall (see fig. 6).

PARTS LIST:

BIN REAR 

BRACKETS

WASTE 

CONTAINER

FRAME

I-4WCTM-INSET-0513

5⁄16”

14
1⁄4

”

141⁄4”

(6) #8 x 5⁄8” screws

(4) #6 x ½” screws

(2) double sided tape

8. Instale el frente del riel en esta marca, con el centro del riel a 

14 ¼” del piso del gabinete, utilizando cualquiera de los orificios 

frontales y los tornillos que aquí se proveen del #8 x 5/8” (ambos 

lados) (ver figura 7).

 Installez l’avant de la coulisse sur cette marque avec le centre de 

la coulisse à 36.2cm (14¼”) du plancher de l’armoire en utilisant 

l’un des trous avant et avec une vis # 8 x 5/8”  fournie (pour les 

deux côtés) (voir l’illustration 7).

9. Extienda el soporte de montaje del riel trasero hasta que haga contacto con 

la parte posterior (enrastrelado). El centro del riel debe estar a 141⁄4”del piso del 

gabinete. El soporte de montaje trasero debe estar a la misma distancia de la 

pared lateral del gabinete hacia la parte posterior del riel como hacia la parte 

frontal (“Dim. A”). Meta dos tornillos del  #8 x 5⁄8” dentro de los orificios del 

soporte de montaje. Repita para el siguiente riel.

Prolongez le support de montage arrière de la coulisse jusqu’à ce qu’il touche 

l’arrière (la barre de support). Le centre de la coulisse devrait être à 36.2cm (14 

¼”) du plancher de l’armoire. Le support de montage arrière doit être à la même 

distance de la paroi latérale de l’armoire à l’arrière de la coulisse qu’à l’avant 

(“Dimension A”). Serrez 2 vis # 8 x 5/8” dans les trous du support de montage. 

Répétez pour l’autre coulisse.

10. Instale el marco de madera dentro del gabinete, 

engranando los rieles del producto dentro de los rieles del 

gabinete y empujando la unidad hasta que se ajuste en su lugar 

(utilice las fotografías del modelo I-WCTMBBSC150-0312 o tome 

fotografías nuevas con este marco) (ver figura 8).

Installez le cadre en bois dans l’armoire, en engageant les pièces 

des coulisses du produit dans les pièces des coulisses de l’armoire et 

en poussant l’unité jusqu’à ce qu’elle se verrouille en place. (Utilisez 

les images de I-WCTMBBSC150-0312 ou prenez de nouvelles 

photos avec ce cadre) (Illustration installer??)

altura de la puerta

hauteur de la porte

ancho de puerta

largeur de la porte

altura de la 

abertura del 

gabinete

hauteur de 

l’ouverture 

de l’armoire

Ancho de la abertura del gabinete

largeur d’ouverture l’armoire

5⁄16”

14
1⁄4

”

141⁄4”

TOOLS REQUIRED: ESTIMATED ASSEMBLY TIME: CARE AND MAINTENANCE:

Many of our products feature installation videos. Visit Rev-A-Shelf.com for more details.

INSET TOP MOUNT WASTE CONTAINER

INSTALLATION INSTRUCTIONS

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
800-626-1126

I-4WCTM-INSET-0922

(3
6
2
 m

m
)

(362 mm)

(8 mm)

(8 mm)

(3
6
2
 m

m
)

(362 mm)



11. A) Measure the height of the door and the height of the 

cabinet opening. Subtract the 2 numbers, divide by 2 and record.

B) Measure the width of the door and the width of the cabinet opening. 

Subtract the 2 numbers, divide by 2 and record. (see fig. 10)

12. Cut and mark shims to the (2) thicknesses from step 11. 

(Used to center the door in opening).

13.Peel off one side of each of the (2) tape strips provided and carefully 

place over the door bracket flanges.

14. Peel off the second side of each of the (2) tape strips.

15. Place bottom shim on lip of face frame and place side shim on 

either side of face frame. (see fig. 11) Note: Use tape to hold shims in place.

16. Sit bottom of door on bottom shim and push over to rest 

against the side shim.  Firmly push door against door brackets.

17. Gently pull the door open and install (4) #6 x ½” screws (2 per side) 

through holes in brackets into door. (see fig. 12)

18. Remove shims and discard.

8. Install front of slide on this mark with the 

center of the slide at 14 ¼” from cabinet floor 

(see fig. 6) using any of the front holes and 

provided #8 x 5⁄8” screw (both sides) (see fig. 7).

9. Extend the slide rear mounting bracket until it contacts 

the rear (furring strip). Center of slide should be 14 ¼” from 

cabinet floor.  Rear mounting bracket should be the same 

distance from the side cabinet wall at the rear of slide as it 

is up front (“Dim. A”).  Drive (2) #8 x 5⁄8” screws into holes 

of mounting bracket.  Repeat for other slide. (fig. 8)

10. Install wood frame into cabinet, engaging 

product member slides into cabinet member 

slides and pushing unit until it locks in place. 

(fig. 8)

Door 

Height

Door 

Width

Cabinet

Opening

Height

Cabinet

Opening

Width

5⁄16”

14
1⁄4

”

141⁄4”

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA FIJAR 

LA PUERTA SUPERIOR DE MONTAJE DE LOS 

CONTENEDORES SALIENTES DE BASURA 

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DES 

POUBELLES COULISSANTES AVEC MONTAGE PAR 

LE DESSUS POUR PORTE ENCASTRÉE

OUTILS NÉCESSAIRES:

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
TEMPS ESTIMÉ DU MONTAGE:

ESTIMAR EL TIEMPO DE MONTAJE:

20 MIN

ENTRETIEN ET MAINTENANCE: 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO:

Limpie con un trapo húmedo y seque.

Nettoyer avec un chiffon humide et essuyer 

pour sécher complètement.

1. Mida la distancia desde la pared interna del gabinete al marco 

de la cara (ver figura 1) y registre las medidas en ambos lados. Nos 

referiremos a esta medida como “Dim. A”.

Mesurez la distance entre la paroi intérieure de l’armoire et le cadrage 

avant (voir l’illustration 1) et les enregistrer (pour les deux côtés). Nous 

ferons référence à cette mesure comme étant la “Dimension A”.

2. Corte y marque calzas de madera (minimo) de 3” x 6” x “Dim. A” 

para el paso 1 para ambos lados.

Coupez et marquez les cales en bois (minimum) 7.6cm (3 “) x 15.2cm 

(6”) x “Dimension A” de l’étape 1 pour les deux côtés.

 3. Sujete la calza a la parte interior de la pared del gabinete con su 

centro a 141⁄4” del piso del gabinete y coloque al mismo nivel hacia 

el marco de la cara en ambos lados (ver figura 2). Las calzas deben 

estar al mismo nivel del marco de la cara.

Attachez la cale à la paroi intérieure de l’armoire avec son centre à 

36.2cm (14¼”) du plancher de l’armoire et à ras du cadrage avant 

(pour les deux côtés) (voir l’illustration 2). Les cales doivent être à ras 

du cadrage avant.

4. Instale los soportes traseros a la parte trasera de los rieles 

(ver figura 3).

 Installez les supports arrière à l’arrière des coulisses (voir 

l’illustration 3).

5. Suelte los rieles del marco de madera, extendiéndolos, presionando 

las palancas de liberación y jalándolas afuera del marco de madera (ver 

figura 4).

Désengager les coulisses du cadre en bois en étendant les coulisses, en 

appuyant sur les leviers de dégagement et en les tirant hors du cadre en 

bois (voir l’illustration 4).

6. Marque una calza 5/16” de la parte posterior del marco de 

la cara para ambos rieles (ver figura 5).

Marquez la cale à 7.94mm (5/16”) de l’arrière du cadrage avant 

(pour les deux côtés) (voir l’illustration 5).

7. Si la pared del gabinete posterior es más delgado que ½”, instale 

un enrastrelado a ½” x 3” x 6” de ancho a la parte posterior del 

gabinete, centrado a 14 ¼” del piso del gabinete y de la “Dim. A”, 

fuera del lado de la pared del gabinete (ver figura 6).

 Si la paroi arrière de l’armoire a moins de 12.7mm (½”) d’épaisseur, 

installez une barre de support de ½” x 3” x 6” de large à l’arrière de 

l’armoire centrée à 36.2cm (14 ¼”) du plancher de l’armoire et à 

“Dimension A”  de la paroi latérale de l’armoire (voir l’illustration 6).

LISTA DE PARTES:

LISTE DES PIÈCES:

PAPELER

BIN

SOPORTES TRASEROS

SUPPORTS ARRIÈRE

BOTE DE BASURA

POUBELLE

MARCO

FRAME

5⁄16”

14
1⁄4

”

141⁄4”

(6) #8 x 5⁄8” tornillo/ visser

(4) #6 x ½” tornillo/ visser

(2) cinta de doble cara/ 

ruban adhésif double face

(3
6
2
 m

m
)

(362 mm)

(8 mm)

(8 mm)
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6
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m
)

(362 mm)


